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Intrè no in tsanthon

L'amikale Intrè no de Furboa lè pâ de chti matin
L'a buthâ kemin na trotse de tsanpinyon. Ire le 15 de chaptanbre
1956... chin balyè na tropa de j'an. Chon kontè bin, le kantyimo
de karant'è thin k'an i brênè ou mandzo.
Li a chure atan de non de vilye minbro chu lè fouchè tyè chu la
lichta dou bochê. Hou ke chàbron, ke l'an inpyèlyi lè prernirè
lachè, fé lè trìntsè, inmochalâ lè chovinyi chon pâ mé tan nirâ.
Lou falyoutse l'a prê lè kolà de l'ève.
Pouârtè rin! Pê Furboa, le paté lè adi vidzelè, dèfindu, teri ou
chèla pêr on komité de rèthèta.

Moujâdè-vê; li a on an ou pye, na tropa de fèmalè è de j'omo chè
chon beta in vi de tsantâ a katre voué.
In paté binchure.

To chin lè mena pêr'on dirêkteu férmo chuti. Djan-Paul Rime l'a
l'orolye frelèta, kan la brijon d'on bordon è de na fôtha nota biéjè
lè j'akouâ, l'a vuto fé de rapyôtyi.

Fô dre ke le paté lè la linvoua di tsantèri. Li a tan de galé mo ke
fournechon chu di lètrè dàthè, ke rèthrànon galéjamin ke lè
j'akouâ intrètsanton kemin la brijon di jourè è di chenalyè.

Li a on tsan de chochyètâ Intrè no, avui ma mujika de Marcel
Rossalet, ke nyon l'a jou l'èpâhyo d'oure... ma pahyinthe... che to
prin fin tyè le tsérpin, to rèvin kemin le tyér tin.
Avui na mujika alekâlye kemin de la dorire chu lè parole ke
chyêvon, i de fére bi oure.

Mè j'êmi, intrè no, dèvejin chi bi lingâdzo
Le paté rèdzolyè nouthrè j'armalyi
Vouérda-le filyèta, lè na hyà d'on lyâdzo,
ke vin le furi botyatâ lè patyi

ref.
Alin pê lè chindê ke grapilyon lè hôte
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Alin to bounamin in no balyin la man
La têra di j'anhyan béjèrè nouthrè bote
In oudzin dèvejâ la linvoua di j'anhyan

Mè j'êmi, intrè no, ke chobrichè bèniràja
Ha linvoua ke fetsè pêrto l'arnihyâ
Vouêrda-la bi dzoûno, pri de ta grahyàja
Dou kà, dou fô-ri tràvèrè prou la hyâ

Mè j'êmi, intrè no, dèfindin nouthrè kothemè
Le pyé bi vejâdzo de nouthron palyi
Vouêrdin nouthrè moudè, le bredzon k'on'âmè
Le bi dzakilyon ke fô prou mé chalyi

Mè j'êmi, intrè no, tsantin na kobya novala
Nouthrè voué dzolyàjè ko di tsan d'oji
Mèhyèron i j'ourè la brijon dou rialè
E lè redzingon di klankè dou tropi

Chin voli gabâ, on pou dre chin rètrahyon, ke le kà du patêjan
d'Intrè no lè le choie ke tsantè achebin tyè lè j'ôtro.

F. Brodard
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